A.The matters only Paul can tell them

B. Concerning what he preaches: he

wants them to know these things:
[1]itis not of human standard

[2] It was not received through a
man

[3] Nor taught to him by humans

[4] Rather it was revealed by God

C.They know these things about him:
[1] his past ways in Judaism

[2] his persecution of the church

[3] A severe persecution

[4] HIs reputation in Judaism

[5]His zeal for traditions

Yor . Workshop - Galatians 1.11-17

s Galatians 1.11-14 : the Source of Paul’s gospel is a revelation made when he was in Judaism

11a 11 Tvepilm yop vpiv, adeldot
For, | want you to know, brethren,

b 70 EVAYYEALOV TO EVOYYEMGOEV VW EULOD
the gospel which was preached by me
c 0Tl OVK EGTLV KOTO OVOPTOTOV
that it is not according to a man
12a 12 ovde yop £y TOpO. OLVOPWTOV

for I not through a man
TOPELOBOV OVTO
did [I] receive it
ovte £81daxONV
12b nor was | taught
ala 8t amoxoAvyeng Incov Xpiotov.
but through a revelation of Jesus Christ
13a 13 'Hkovoote yap TRV EUNV GVAGTPOYNV
For you have heard of my way [manner] of life
TOTE €V 1@ lovdaiopnd
when in Judaism [the religion of the Jews]

b ot xa® vrepPoAnv £8iwrkov TNV ExKKANGLOV T0V BE0D
that beyond measure | persecuted the church of God
Kol
and
C EMOPOOVV VTNV,

wasted [made havoc of] it
14a 14 «xo mpoexontov €v 10 Tovdoion®d VREP TOAAOVG GUVNAIKIWTOG
and | advanced in Judaism beyond many of my own age
EV T® YEVEL HOV,.
among my own countrymen

b TEPLOGOTEPWE (MAMTNG VRAPYOV TOV TOTPIKOV HOV TOPASOGEMYV,

being extremely zealous for the traditions of my fathers

File:01.11-17GalGram.indd -You may, without alteration or for commercial gain, copy and pass on this page as many times as you wish -

prepositional phrase

prepositional phrase

conjunction

page 4



Yor . Workshop - Galatians 1.11-17

e s Galatians 1.15-17 : Paul’s response to God’s revelation and His purpose for him.

A. God had overseen his birth 15a 15 01e 8¢ evdoknoev [0 Be0c] O apopiloog Pe

and when it pleased Y God, who having separated me Aorist participles denote
€K KOIMOIG UNTPOG HOV action taken before the
/ out from my mother’s wom main verb
B. And called him b / Kah KOAEGAC
and having called
/ S0 TN xapLTOog CUTOD prepositional phrase

/ through his grace
C. God revealed His Son 16a 16 amokaA VWAL TOV VIOV 0VTOD

to reveal his Son

EV ElLOL,

in [by]l me
D.The purpose of this revelation from 16b iva: edoryyeAifopar aTov purpose clause
God'’s purposive kingdom rule so that [in order that] | might

£V 1T01C EOVEOLY,
among the Gentiles
E. Paul’s response to this revelation 16¢ sﬁ(-)émg oV P ooocva(-)éunv Gapld Kot oﬁuaﬂ
[1]No human consultation immediately | did not consult with flesh a
17a 17 ovde avnrBov eig Iepocolvpo

[2] No recourse to other apostles | did not go up to [into] Jerusale

TPOC TOVE PO ERLOD GFEOGTONOVC,
to those who were gpostleg before me
17b oALO OnABOV
but | went out
eic “Apopiov
into Arabia

[3]Time in Arabia

conjunction

KOl TOALY VRECTPEYOL conjunction
[4] Return to Damascus 17¢ and again returned ’ ,
£1¢ AapooKOV.

into Damascus
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